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much risk of becoming a recluse. A keynote to his

nature may be found in the bright Bonsoir la compagnie

with which, in the words of an old French-Canadian

song, he closed his literary labors at the age of seventy-

nine, when the last page of the M^moires was com-

pleted.

The story we have translated, under the title of The
Canadians of Old, was published in 1862. It is accom-

panied in the original by a mass of curious information,

in the shape of notes and addenda^ such as would hardly

interest the general reader. They will more than repay,

however, the attention of any one who wishes to study

the French-Canadian people as they were in their early

days. The story itself has the air of being the product

of a happy leisure. The style is quaint and unhurried,

with no fear of the printer's devil before its eyes. The
stream of the narrative, while swift enough and direct

enough at need, is taught to digress into fascinating

cross-channels of highly colored local tradition, or to

linger felicitously i.i eddies of feast and song.

The work begun in Les Anciens Canadiens De
Gasp^ carried to completion in his second and last com-

position, the Mc^moires, published in 1866. As the for-

mer work is a vivid epitome of life at the seigneuries

and among the habitants of those days, so the latter re-

produces and fixes for us the picturesque effects of life

in the city of Quebec itself in the generation or two

succeeding the conquest—a period during which the

French-Canadian noblesse yet maintained, about the per-

son of the English governor, something of the remem-

bered splendor of the old vice-regal court.
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